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 ن ا  عظیم  ن ا  علی ترجمه  د عائے

ا  علی مهدی 

 

 مولان

ا   ےا  غفور   ے علی  ا و ر     عظیم 

 

ہے   نغفرا   ےتیر و فور   کا   کتنا  

 
   ہے

ب 
 

 

مهرن ا ڑ عظیم  نا   ر ب    تو 

 

ب  ہی   ہے  تو  ہے  مثل  تو   قدیم   کہ 

 

÷÷ 
جو   ذ ا  

 

ج ہےو ه  بصی   کہ  و    سمیع  

 

نے ہے  جس  کو  ماه  توقیر  ا س   د ی 

 

نے ہے  تو  کو  ماه  عظمت  ا س   د ی 

 

مهینو    ہے  سے   نست  

 

ت
ک
ڑ 
ب 
 سوا   

 

 

مهینه شریف  ی  ا و ر    کریم 

 

قدر  ہے  ےتیر  سے فضل    لطیف  کس 

 

نے کئے  تو  صیام   مجھ  ہیں  و ا ح ت    پہ 

 

مهینے ہے  ا س   

 

ر ض
ف
 ا کرا م  کا 

 

نے تو  خود   ا م 

 

   ر کھ  ن

 

ر مضان  د ن ا  

 

 

میں    جس 

 

ر ا  ن
ق
ترا   ہوا    ل 

 

ا ر

 

 ن

 

کے  و ا سط  ہے  ست    

 

 ت
ب
ہدا   جو 

 

ہے  

 

علامت جو  کی   

 

 ت
ب
ہدا   ر  

ہ
 

 

کے   ہیں  

 

 ت
ب
میں  ہدا     کتن   جس 

 

ا ن

 

ش

 

ن
 

 

کے ن ا طل  و      ح 

 

ر قان
ف
 

 

میان  د ر  

 

ڑ کتیں
ب 

کے  د یں  ر کھ      جس 

 

پ
 
سی
 میں  ے

 

مهینے  ہے ا س  قدر   ت  

 

 میں  س

 

ہے کی  جس   

 

ت
ل
ذ ا    ےا   نگرا   منز

 

 ج

 

فدا    مهینے  نہو پہ  جس   ا ر  

 

 ر
ہ

 

 

سے   ےتیر  

 

کا  ہے  ا حسان  مبھر   ست  

 

تجھ نہیں  ا و ر   کرم  پر  کا   کسی 
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کرد   مجھ  

 

ا حسان ذ ا    ےپہ 

 

ج  ن ا ر  

 

سے   

 

 ج

 

د و ر ا ر  

 

گلو  ن ر ہا   ہو   ی 

 

کے  میں  سا تھ ہو    ست    میری بخشش 

 

ہو  نیایش  ی  مقبول   یعنی 

 

سے   

 

مت
ح
ر     ا پنی 

 

ت

 

ح پ عطا    کر 

 

ہے خصلت   ر حم  تری  کرم   خو 

 

 

 

 ا ب

 

د تیری  ا لرا حمین   ا ر حم 

 

میں  

 

ذ مت

 

ج ہے  تیری     پیش 

 

 سوغاب

 

نے عالم  کا  کیا  ا س   ترجمه 

 

سے  ست   کر  ن لا   د و ر   و   ر نج  و    د ر د  

 

 

 

 

 

 

 

 


